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Franke Water Systems AG
KWC | KWC-Gasse 1 | CH-5726 Unterkulm | Phone +41 62 768 68 68 | www.kwc.com

802108

KWC ORCINO
KWC STAR

Wannenmischer
Mitigeur bain-douche 
Miscelatore basgno-doccia
Mezclador para baño
Bath mixer

K.20.72.01

K.20.42.20 K.20.42.23

Montage- und Serviceanleitung

Instructions de montage et d‘entretien 

Istruzioni di montaggio e di assistenza

Instrucciones de montaje y servicio

Installation and service instructions
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Betriebsdaten
Caractéristiques de fonctionnement
Caratteristiche di funzionamento
Datos de servicio
Operating data

Achtung:
Vor Montage die Leitungen gründlich
durchspülen!

Idealer Betriebsdruck : 3 bar
Max. Betriebsdruck : 5 bar
Min. Betriebsdruck : 1 bar
Druckgleichheit empfehlenswert.
Ideale Wassertemperatur : 60°C
Max. Wassertemperatur : 70°C

Weitere Informationen finden Sie in unseren
detaillierten Verkaufsunterlagen.

Attenzione:
Risciacquare bene le tubazioni
prima del montaggio!

Pressione di servizio ideale : 3 bar
Pressione di servizio mass.  : 5 bar
Pressione di servizio min. : 1 bar
Si raccomanda pressioni uguali.
Temperatura acqua calda ideale : 60°C
Temperatura acqua calda mass. : 70°C

Ulteriori informazioni le troverete nelle nostre
dettagliate documentazioni.

Atención:
¡Enjuagar escrupulosamente las tuberías
antes del montaje!

Presión ideal de servicio : 3 bar
Presión máxima de servicio : 5 bar
Presión mínima de servicio : 1 bar
Se recomienda la igualdad de las presiones.
Temperatura ideal del agua  : 60°C
Temperatura máxima del agua  : 70°C

Información más detallada en nuestra
documentación de ventas.

Attention:
Rincer à fond la tuyauterie avant le
montage!

Pression de service idéale  : 3 bar
Pression de service max.  : 5 bar
Pression de service min. : 1 bar
Egalité de pression recommandée.
Température idéale de l’eau : 60°C
Température max. de l’eau : 70°C

Pour informations supplémentaires voir nos
documentations de vente détaillées.

Attention:
Flush pipes thoroughly before
installation!

Ideal operating pressure : 3 bar / 45 PSI / 300 kPa
Max. operating pressure : 5 bar / 70 PSI / 500 kPa
Min.  operating pressure : 1 bar / 14.5 PSI / 100 kPa
Equal pressures are recommended.
Ideal water temperature : 60°C (140°F)
Max. water temperature : 70°C (158°F)

For further information refer to our detailed sales
literature.

O.B.S. 
Spola rören ordentligt innan
blandare installeras!

Driftstryck : 3 bar / 300 kPa
Max. tryck : 5 bar / 500 kPa
Min. tryck  : 1 bar / 100 kPa
Lika tryck på kall- och varmvatten rekommenderas.
Driftstemperatur  : 60°C
Max temperatur  : 70°C

För ytteligare information se produktblad.

Switzerland
Franke Water Systems AG KWC
5726 Unterkulm
Phone +41 62 768 68 68

Austria
Franke GmbH
6971 Hard
Phone +43 5574 6735 0

Belgium /The Netherlands
Franke Aquarotter GmbH
9400 Ninove
Phone +32 54 310 111

Finland
Franke Finland Oy
76850 Naarajärvi
Phone +358 15 341 11

Germany
KWC Deutschland GmbH
72108 Rottenburg am Neckar
Phone +49 7457 948 560

United Arab Emirates
Franke LLC
Ras Al Khaimah
Phone +971 7 203 4700
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Temperaturring 
Anneau de limitation 
Anello di limitazione 
Anillo de  la temperatura 
Temperature  ring

Position A - G
Position A - G
Position A - G 
Posición A - G
Positions A - G

Pfeil auf Kerbe.
Flèche sur encoche.
Freccia su scanalatura.
Flecha en la hendidura.
Arrow on groove.

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

Max. Temperaturbereich :
Plage de température max. :
Campo di temperatura mass. :
Gama de temperaturas máx. :
Max. temperature range  :

Mengenbegrenzung
Limitation du débit
Limitazione della portata 
Limitación del caudal
Flow rate limitation 

Höchsttemperaturbegrenzung
Limitation de la température max.
Limitazione della temperatura massima
Limitación de la temperatura máxima
Maximum temperature limitation
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Z.538.696.000

K.32.40.01

Z.538.695.000

Z.538.706.000

K.32.40.01

Z.538.696.000

K.32.40.01

Z.538.695.000

Z.538.706.000

K.32.40.01

Z.600.894

Z.501.814

K.31.90.01.000D32
M28x1

Z.605.103

Z.504.565

Z.530.916.144

K.32.60.01

Z.605.858
SW 42

Z.606.176

Z.504.398

Z.200.149

Ersatzteile
Pièces de rechange
Pezzi di ricambio
Repuestos
Spare parts

Z.200.226

Z.605.850
Z.602.997Z.200.210

Z.200.213

K.30.99.01.000.44 1/2" x 3/4" Exz. 4 mm

Z.600.276

K.30.90.00.000.44 1/2" x 3/4"

Z.600.276

K.30.90.00.000.44 1/2" x 3/4"

Z.600.276

K.30.99.51.000.44 1/2"x 3/4" exz. 4 mm

Z.502.850Z.600.276

K.30.90.50.000.44 1/2"x 3/4"

Z.502.850Z.600.276

CH:

CH:

EXPORT:

EXPORT:

K.20.42.20

K.20.42.23

K.20.72.01

Z.602.868

Z.501.867

Z.501.817
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